
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" MEDIUM BLACK
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" MEDIUM BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690543158
Mfr. No.: 01407
Color: Black
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337014072

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das D752 Decelerator Recoil
Pad

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Bitte
lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Recoil Pads zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Recoil Pad vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Lagere das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, wenn es nicht
in Gebrauch ist.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit diesem Produkt den entsprechenden
Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere es in keiner Weise.
Stelle sicher, dass das Pad sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du schießt.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads mit Feuerwaffen, die die angegebene
Rückstoßabsorptionskapazität überschreiten.
Wenn du während der Verwendung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, setze die
Verwendung sofort aus und konsultiere einen Arzt.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Verschleiß wie Risse oder Löcher aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne gegebenenfalls vorhandene Recoil Pads von deiner Feuerwaffe.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Sichere das Pad mit den mitgelieferten Schrauben oder Montagematerialien, und achte darauf, dass es
fest sitzt.
Überprüfe, ob das Pad bündig am Schaft anliegt und keine Lücken vorhanden sind.

Verwendung:

Positioniere die Feuerwaffe bequem an deiner Schulter, wobei das Recoil Pad in Kontakt mit deinem
Körper ist.
Halte die Feuerwaffe fest und achte darauf, dass dein Finger nicht am Abzug ist, bis du bereit bist zu
schießen.
Überprüfe nach dem Schießen das Recoil Pad auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften für Gummi und Lederprodukte.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese
verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deinen lokalen Händler für Unterstützung.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Genießen deines Schießerlebnisses priorisierst.
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Safety Instruction Guide for the D752 Decelerator
Recoil Pad

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Always inspect the recoil pad for any damage or wear before each use.
Store the recoil pad in a cool, dry place away from direct sunlight when not in use.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or incidents involving this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only for its intended purpose; do not modify or alter it in any way.
Ensure that the pad is securely attached to the firearm before shooting.
Avoid using the recoil pad with firearms that exceed the specified recoil absorption capacity.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
medical professional.
Do not use the recoil pad if it shows signs of deterioration, such as cracks or tears.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove any existing recoil pad from your firearm if necessary.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of your firearm.
Secure the pad using the provided screws or mounting hardware, ensuring it is tightly fastened.
Check that the pad is flush against the stock and that there are no gaps.

Usage:

Position the firearm comfortably against your shoulder, ensuring the recoil pad is in contact with your
body.
Maintain a firm grip on the firearm and ensure your finger is off the trigger until ready to shoot.
After firing, inspect the recoil pad for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations regarding rubber and leather products.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please refer to the manufacturer's
website or contact your local dealer for assistance.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Almohadilla de Recoil D752 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad con atención para garantizar un uso seguro y efectivo de la almohadilla de recoil.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la almohadilla de recoil sea compatible con tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre inspecciona la almohadilla de recoil en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Almacena la almohadilla de recoil en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa cuando no esté en
uso.
Mantén la almohadilla de recoil fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con este producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la almohadilla de recoil solo para su propósito previsto; no la modifiques ni alteres de ninguna manera.
Asegúrate de que la almohadilla esté firmemente sujeta al arma de fuego antes de disparar.
Evita usar la almohadilla de recoil con armas de fuego que superen la capacidad de absorción de retroceso
especificada.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas la almohadilla de recoil, interrumpe su uso
inmediatamente y consulta a un profesional médico.
No uses la almohadilla de recoil si muestra signos de deterioro, como grietas o desgarros.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira cualquier almohadilla de recoil existente de tu arma de fuego si es necesario.
Alinea la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator con la culata de tu arma de fuego.
Asegura la almohadilla utilizando los tornillos o el hardware de montaje proporcionados, asegurándote
de que esté bien ajustada.
Verifica que la almohadilla esté en contacto con la culata y que no haya espacios.

Uso:

Coloca el arma de fuego cómodamente contra tu hombro, asegurándote de que la almohadilla de recoil
esté en contacto con tu cuerpo.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Después de disparar, inspecciona la almohadilla de recoil en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de goma y cuero.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje si están
disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour le Coussin D752 Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir en offrant confort et réduction du recul. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace du coussin de recul.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le coussin de recul est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Inspectez toujours le coussin de recul pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Rangez le coussin de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil lorsqu'il n'est
pas utilisé.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour éviter les
accidents.
Signalez toute condition dangereuse ou incident impliquant ce produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le coussin de recul uniquement pour son usage prévu ; ne le modifiez ni ne l'altérez de quelque
manière que ce soit.
Assurezvous que le coussin est solidement fixé à l'arme à feu avant de tirer.
Évitez d'utiliser le coussin de recul avec des armes à feu qui dépassent la capacité d'absorption de recul
spécifiée.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de l'utilisation du coussin de recul, cessez immédiatement
son utilisation et consultez un professionnel de santé.
Ne pas utiliser le coussin de recul s'il présente des signes de détérioration, tels que des fissures ou des
déchirures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Retirez tout coussin de recul existant de votre arme à feu si nécessaire.
Alignez le coussin D752 Decelerator avec la crosse de votre arme à feu.
Fixez le coussin à l'aide des vis ou du matériel de montage fournis, en veillant à ce qu'il soit bien serré.
Vérifiez que le coussin est bien à plat contre la crosse et qu'il n'y a pas d'espaces.

Utilisation :

Positionnez l'arme à feu confortablement contre votre épaule, en vous assurant que le coussin de recul
est en contact avec votre corps.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu et assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après le tir, inspectez le coussin de recul pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions d'Élimination
Éliminez le coussin de recul conformément aux réglementations locales concernant les produits en
caoutchouc et en cuir.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le coussin D752 Decelerator, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre revendeur local pour obtenir de l'aide.

Merci de privilégier la sécurité tout en profitant de votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il D752
Decelerator Recoil Pad

Introduzione
Grazie per aver scelto il D752 Decelerator Recoil Pad di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del pad di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Controlla sempre il pad di rinculo per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva il pad di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole quando non è in uso.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Segnala eventuali condizioni non sicure o incidenti che coinvolgono questo prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza il pad di rinculo solo per il suo scopo previsto; non modificarlo o alterarlo in alcun modo.
Assicurati che il pad sia saldamente attaccato all'arma prima di sparare.
Evita di utilizzare il pad di rinculo con armi che superano la capacità di assorbimento del rinculo specificata.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi il pad di rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista medico.
Non utilizzare il pad di rinculo se mostra segni di deterioramento, come crepe o strappi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi eventuali pad di rinculo esistenti dalla tua arma, se necessario.
Allinea il D752 Decelerator Recoil Pad con il calcio della tua arma.
Fissa il pad utilizzando le viti o il materiale di montaggio fornito, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla che il pad sia a filo con il calcio e che non ci siano spazi.

Uso:

Posiziona l'arma comodamente contro la spalla, assicurandoti che il pad di rinculo sia a contatto con il
tuo corpo.
Mantieni una presa salda sull'arma e assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non
sei pronto a sparare.
Dopo aver sparato, controlla il pad di rinculo per eventuali segni di danno o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in gomma e pelle.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il D752 Decelerator Recoil Pad, ti preghiamo di fare riferimento
al sito web del produttore o di contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza mentre godi della tua esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładki Recoil D752
Decelerator

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu strzelania i redukcji odrzutu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z podkładki.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka recoil jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj podkładkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj podkładkę w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego, gdy nie
jest używana.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z tym produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj podkładki tylko do jej zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj jej w żaden sposób.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana do broni przed strzelaniem.
Unikaj używania podkładki z bronią, która przekracza określoną zdolność absorpcji odrzutu.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z podkładki, natychmiast zaprzestań jej używania i
skonsultuj się z lekarzem.
Nie używaj podkładki, jeśli wykazuje oznaki pogorszenia, takie jak pęknięcia lub rozdarcia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Usuń wszelkie istniejące podkładki recoil z broni, jeśli to konieczne.
Wyrównaj podkładkę D752 Decelerator Recoil z kolbą swojej broni.
Zabezpiecz podkładkę za pomocą dostarczonych śrub lub akcesoriów montażowych, upewniając się,
że jest mocno przymocowana.
Sprawdź, czy podkładka przylega do kolby i czy nie ma szczelin.

Użytkowanie:

Umieść broń wygodnie na swoim ramieniu, upewniając się, że podkładka jest w kontakcie z Twoim
ciałem.
Utrzymuj pewny chwyt na broni i upewnij się, że palec jest z dala od spustu, aż będziesz gotowy do
strzału.
Po strzale sprawdź podkładkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów z gumy i skóry.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podkładki D752 Decelerator Recoil, proszę odwiedzić
stronę internetową producenta lub skontaktować się z lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z doświadczenia strzeleckiego.
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Turvaohjeet D752 Decelerator Recoil Pad tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayr D752 Decelerator Recoil Pad tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä palautetta. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista recoil pad aina vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä recoil pad viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, kun sitä ei käytetä.
Pidä recoil pad lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä recoil padia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta sitä millään tavalla.
Varmista, että pad on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen ampumista.
Vältä recoil padin käyttöä aseilla, jotka ylittävät määritellyn palautteen vaimennuskapasiteetin.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys terveydenhuollon
ammattilaiseen.
Älä käytä recoil padia, jos siinä on merkkejä kulumisesta, kuten halkeamia tai repeämiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tarvittaessa kaikki olemassa olevat recoil padit aseestasi.
Kohdista D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä pad mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnitystarvikkeilla varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että pad on tasaisesti tukin kanssa eikä siinä ole rakoja.

Käyttö:

Aseta ase mukavasti olkapäätäsi vasten varmistaen, että recoil pad on kosketuksessa kehosi kanssa.
Pidä tiukka ote aseesta ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ampumisen jälkeen tarkista recoil pad vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat kumista ja nahasta valmistettuja tuotteita.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Pad tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivuille tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden nauttiessasi ampumakokemuksestasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för D752 Decelerator
Recoil Pad

Introduktion
Tack för att du valde D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för
att säkerställa säker och effektiv användning av recoilpaden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att recoilpaden är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera alltid recoilpaden för eventuell skada eller slitage före varje användning.
Förvara recoilpaden på en sval, torr plats borta från direkt solljus när den inte används.
Håll recoilpaden utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter som involverar denna produkt till de berörda
myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd recoilpaden endast för sitt avsedda syfte; modifiera eller ändra den inte på något sätt.
Se till att paden är ordentligt fäst vid vapnet innan skytte.
Undvik att använda recoilpaden med vapen som överskrider den angivna kapaciteten för rekylabsorbering.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av recoilpaden, avbryt användningen omedelbart och
konsultera en medicinsk professionell.
Använd inte recoilpaden om den visar tecken på försämring, såsom sprickor eller revor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort eventuell befintlig recoilpad från ditt vapen om det är nödvändigt.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med kolven på ditt vapen.
Säkra paden med de medföljande skruvarna eller monteringsmaterialet, och se till att den är ordentligt
fastsatt.
Kontrollera att paden är i plan med kolven och att det inte finns några luckor.

Användning:

Placera vapnet bekvämt mot din axel, se till att recoilpaden är i kontakt med din kropp.
Håll ett fast grepp om vapnet och se till att fingret är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Efter skottet, inspektera recoilpaden för eventuella tecken på skada eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoilpaden i enlighet med lokala föreskrifter angående gummi och läderprodukter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ om sådana finns tillgängliga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerheten medan du njuter av din skytteupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro podložku D752 Decelerator

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku D752 Decelerator od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla podložka kompatibilní s vaším střelným zařízením před použitím.
Před každým použitím vždy zkontrolujte podložku na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Ukládejte podložku na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo, když ji nepoužíváte.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.
Jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty související s tímto produktem hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte podložku pouze pro její zamýšlený účel; neupravujte ji ani neměňte.
Zajistěte, aby byla podložka pevně připevněna k vašemu střelnému zařízení před střelbou.
Vyhněte se používání podložky s ohněm, který překračuje stanovenou kapacitu pohlcování zpětného rázu.
Pokud při používání podložky pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
lékařem.
Nepoužívejte podložku, pokud vykazuje známky zhoršení, jako jsou praskliny nebo trhliny.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Pokud je to nutné, odstraňte jakoukoli stávající podložku z vašeho střelného zařízení.
Zarovnejte podložku D752 Decelerator se zásobníkem vašeho střelného zařízení.
Podložku zajistěte pomocí dodaných šroubů nebo montážního příslušenství, aby byla pevně upevněna.
Zkontrolujte, zda je podložka rovně proti zásobníku a že nejsou žádné mezery.

Použití:

Umístěte střelné zařízení pohodlně proti svému rameni, přičemž zajistěte, aby podložka byla v kontaktu
s vaším tělem.
Udržujte pevný úchop na střelném zařízení a zajistěte, aby váš prst byl mimo spoušť, dokud nejste
připraveni střílet.
Po výstřelu zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy týkajícími se gumových a kožených výrobků.
Nepokládejte výrobek do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se podložky D752 Decelerator se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při užívání vašeho zážitku ze střelby.


